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ATIS och CAMILLA.
FÖRSTA SÄNGEN.

|ag fjunger otn dcn elld, fom plågar och förnöjer,
Da hän fin förfia magt i uuga hjärtan röjer.
Du ömhet, Guda - krafft, fom verldens välluft gör,
Kom, Uiva upp min vcrs, och minä finnen rör!

1 dc Arcadfka fai h, långt från de ftållla ftädcr,
Där nöjet fälljcs bårt för ärelyltnans väder;
Uti en Ijuflig trakt, dit olkulld lyckan drar;
Där glädje, fred och lugn fes fäfla henne quar.
Där itrömmar kröka fig i blomtterrika dalar;
Där alli af kärlek rörs, och allt om kärlek talar ;

I denna lällä bygd Camilla lifvet njöt.
Ilon född och uppfödd var i menlöshetens Iköt.
Vär loi, fom i fitt lopp naturens fägring mälar,
Har alldrig förr fä ikönt fätt råka med defs ftrålar.
Bchaglighelen fjelf defs hela teckning drog.
Uti defs Guda - verk en välluft hiralen tog;
Och dygden ville fjelf Camillas Ikapnad föka,
Att mera ällfkad bli, och Ia fin dyrkan öka.

Hon tili Dianas tjänft från födllen offrad var;
Och i fin lugna fjäl hon hennes lagar bar.
Uti Gudinnans lund hon lifvets vär förnötte.

A Uti



2 Axrs och Camilla.
Och, i en lycklig fred, defs rena rökijärk fköttei
Den unga Doris där defs vän och fällfkap var:
Du ljufva vänfkap, du, fom fjälar Cammandrar,
Soin desfa unga bröft med oikullds hand förenar.
De hjärtan fom du rör du helgar och du renar!

Re’n vären i fift flcöt en liflig yänna bar,
Naturen väektes upp, hon i iin ungdom var.
Man fäg kring alla fällt, alt vintrens välde iyektat,
Att glädjen reil fin thron, och jordeas lorjer flygtaL
De 1 jumina fommar - Vägn förnya männlkans hopp;
Urjordens mjuka fanin de läcka örtren opp;
Af värmans fpända krafft de tumia kaåppar klyfvas,
Och re’n med tätä löf de lugna fkogar yfvas.

Tili Skogs - Gudinnans pris en högtid firas Ikall:
Nu börjar dagen gry, och nattens magt är ali,
Än darrar mänens iken pä bölljans hnla yta 5
Men haltigt ljufets llod från Öfter börjar flyta;
De mörka ikuggor fly, och ftjärnan bleknar af;
Re'n ftrummar jiurpurn ut pä_himkns.jnörkblä haf.
Dc fvarta målnens bädd förbyts i ruda Ikyar 5
Nu ljungar folen fram, och verlden fig* förnyar.
Den fvala nattens dagg , fom fig tili blomftrcn fänkt,
Har, på de fpäda blad, en mängd af pärlor ftänkt j

Det högda ljulets glans från bärgens täppar faller,
Och folens fpridda gulld fig blandar med kriltaller.
Man himla - bägens färg kring fällten Itråla fer j

Hvar blomma, ur fin kallk, ät fjäriln naktar ger.
En famlad balläm fprids , att fig med luften blanda,
Och förs i hvirllar kring af mårgon - vädr»ns anda.-

Rs’n



Re’n fvänna luftens follk kring deras gtöna hus,
Och Itäminä deras fäng ihop med afpars fus,

Naturen tycktes däck fin ilörfta fägring fakna ;

Camilla fyris cj an ur fömncns Ikötc vakna.
Dc ögon döllja iig, fom dagens glans förta ,

Där ömhct, elld, och lif, och olkulld fegrat ha.
Kring hennes blomtterbädd de fallfka drömmar flyga,
Och i defs rörda fjäl med villo - billder fmyga;
Än fmäler hennes smmd, och glädje - tecken ger.
An darrar hennes kropp, tnan tärar flyta fer.
På hennes hvita kind man haliigt Ikiften finner;
Nu dödlig blekhet fyns, nu åfer rodnan brinner ;

Defs armar firäekas ut, och kramas tili defs brölt 5
Man tunga fuckar hör, loin qväfva. hennes roll.

Den ömma Doris fer, att defs Camilla lider.
”Ack vakna, ropar hon, ty folen redan Ikrider,
”Och fällten lifyas re’n af vädrens frifka fläkt!
Camilla fpritter upp förvirrad och förlkräckt:
”1 Gudar ! fade hpn, hvad ar dpt fom jag känner?
”Miu Doris ,

är du här '{ Du bälla utat vänner l
”Ack lät mig gjuta ut min oro i ditt fköt.
”Jag en bedräglig ro i hvilans armar njöt.
”Knappt fömncns tunga hand mitt trötta öga tvingar s
”Fcrr än mig tycks jag bärs pä vädrefs litta vingar.
”Jag fnart, frän höga fkyn, ät jorden fkädar ner;
”Det fegelfulla haf jag under föttren fer f 0) ;

”Dianas Miltä lund likfom en pimkt förfvinner ;

”Dc högfla ikogar re’n fom lägita gräs jag finner ;

A 2 ”Ock
(0) Speclnt mar» vdivolujn terrasque jaccntes. Vire.

3Första Sangen.



Ati s ocn Camilla.4

"Qch jordcn, fom en fkymt, utur min åfyn'far.
"jag, i en annan verld , en haftig koia tar ,

"Och tiil förtjufta Fallt och fälla cTalär hinnor,
"Där ögat vårcns j rikt och höftens frukter finner;
"Alit, hväd mi.i aiida drar, en välluckt r.t mig gcr,
"Ilvnrs finga'dunftar fram från alla triin jag rer.
"Dir glSnfa vattu - fpcl, i fkygd af palmehs grcnar,
"Och myrtens (päda blad mcd rofen fig förcnar.
"Jag h%>nar för mig fjelf, och vet ej hvart jag gar;
"jag hänrycks af deri Oud i desfa niijder rår ;

"Jag lag ett alllkligt hain, fom vänligt ät mig myfte,
"Och fjclfva himlens fröjd uti defs ögon lyfte
"ICn fr.ipp af nöjen iågs, ibiu lopp uti defs fpfir,
"£om kling des hufvud flög ,

och lekte i defs hår.
"Man fjaril - vingar bar, fom (u !vn färgor delte,
"På hvilkas tumia f'or en lindrig vaftan fpcltc :

"Mcd ömhet delta barn hör.s flafva fram mitt riamn:
"Camiila, ropar det, atk tag mig i din fanin.
"Jag dctta täcka barn inöTl mitt hjarta tade,
"Och Kärleks - Guden fjelf i minä ammr hade.
"Hans ICigor tiindes upp, och brunno i mitt fköt,
"I hela Qälen flraxt en okånd vällufl flöt 5
"Alen denua vällufl fnart förvandlar lig i fmärta ,

anden blir förquafd, och än förtärs mitt lijarta.
"llvad fala ! desfa iällt i haft förvnndla %,

I torctöns bulli r hors och mörker kringgcr mig.
"Jag fkräms at fofsfars fall, af viildjurs rop ocli läten;
"1 nakua fkrefyörs djup jag röjer ufvars fäten.
"Från en gytijig böllja går;
"Jag tiatripai dödas ben, och mellan grafvar llar,

"Dur



Första Sängen. 5
”D:u' kiillor utaf blod krirrg minä fötter flrömma,
’’Ett hifkligt fpöke fyns, jag fåfängt vill mig gömma;
"Det i fill kalla fköt mig ftraxt med grymlnft tar,
”Och i en evig natt med tunga kädjor drar.

”Ack Doris, denna dröm än för min åfyn fväfvar;
"Förjäfvcs vaknar jag , mitt ikrämda hjärta bäfvar.
"Mon bimlen ledsnar vid att mer bcfkydda niig"?
"Mon under minä fieg en afgrund gömmer fig ?

"Camilla ftilla dig, den rörda Doris fvnrar,
”Hvad kan du fruckta för? Din olkulld dig bcvarar;
"En dröm iir blolt en dröm, en tung förförifk dunft ,

"Som öfverrumplar dem , fom ujuta fömncns gunit.
"Mcn hör du herdars fång , fom fina hjordar drifva ?

”De gälla Jägarhorn kring bärgen genikall gifva.
"Tili din Gudinnas Fäft du re’n bör pryda dig.
"Du fer ju offrens rök mot bimlen häfva iig.

Af detta Doris tai Caritoilla något lindras 5
Men hjärtat upprort är, defs aning kan cj hindras.'
Det lifas ej få liitt, fom det kan bli fijrtryckt,
Ty oron vänder om och färar i fin flygt.

Hon dåck, med rnera fred, til naita kalla hallar,
I hvilkcn Lagrens löf fin gröna ikugga kaftar.
Af vattnets återfken defs grenar lyfas opp ,

Dar ljufet villfe far uti fitt brutna lopp.
Man ej , kring källans brädd, en flipad marmor finner;
Nafurcns cnfalld här på kånllens uppror vinner.

A 3 ' Här



6 Atis och Camilla.
Hiir fprufar ingrn billd en bägig ftröm tili (ky*,
(Som Hillan fmnet rör, faft hän förblindar fyn.».
Man hlotf naturen fer, hon ifraxt dl Ijälen hinner;
pn bullrande kriftall pä pärlefanden rinner,
Och bölljan filad är af ijelfva helfans Gud.
Camilla lägger af, vid källans brädd, fin ikrud:
Hon fig, uti defs fköt, en ljuflig fvalka badar;
Re’n under Lagrens fkygd, in an ali defs fkönhet ikädarj
I hennes aplcts fbek fullkomlighetcn fins ,

Och den fördollda krnfft, af hvilken hjärtat vins;
Kring hennes purpur tnund de kyika nöjen myfa ;

En ljuf och himnielik glld defs mörkblä egon hyfa ;

Än I'egrar Majeftät, iin menlöshet och frid,
Än fmygcr iimhet fram, fom röjs i denna ftrid.
Hvart enda ögnakall en lindrig oro niälar,
Som Huudoin lifyas upp af nägra glädje - Ilrälar,
Defs hår, kring hennes halls, i mörka buklor förs,
ATbaftren gndas daf, och uftjder läcken rör.s.
Den täckhet, det behag, fom tner an fkönhet vinnerj
Man i defs blickar fer, och i defs åtbörd finner.
I vgttncts klara iköt hon ändtlig iliger ner:
Den falla kiillän rörs utaf den pjakt hon fer;
Defs buller faktar lig, defs väg lig längfpmt höjer;
Hvad dagen alldrig fett defs klara fpegel röjer.
En tiicklict blottas här, och diir en annan fkölljs,
Som endalf glimmar fram, ocli utaf vattnet hölijs,
Hur rayeket fkönt förgöms, fom ögat fåfangt ietar,
Som tunken råkar blott, och hela fjiden retar?
Defs lii', defs tina vaxt! -

-
- min pänfel Hanna här;

Jag ijcjf af lilgor tärs, och re’n förtjufad iiv.
Men



FÖ RS TA SÄNGEN.
7

MenNymfen, rördoch blyg, fig fäfängt föker döllja,
he omina luftar ftraxt i vattnet henne föllja:
Och Karlcks - Guden ijclf vill varma hennes bad*
Camilla nöje tar, tnen vet ej uti hvad.
En liflig välluft ren uti defs ögon lyfer;
Den liållta bölljan yfs utaf den ikatt hon hyferj
Hon kiirligt flingrar fig kring om en kropp af fnö;

I hennes- klara fanin förmätna luftar dö;
Ty denna rena vag bclkyddar blott de blyga,
Som döllja deras gång och under vattnet fmyga,
Där Nymfen blifver hölljd af vägens filfver-flon
Re’n hjärtats Gud, förtjusd, tar henne för lin mor.
Hän, nied la myeket Ikönt, fin häpna fyn fömöjeri
Det är den förlta gång hän någon vprdnad röjer;
Beltört, hän vägar ej att gifva något får,
Odi fom ett modfållt barii, vid källans brädd, hän Mr»
Hän , tankfull, tappar bärt litt koger och lin bäga*
Camilla redan gör den yra Aftrillds plåga.
Att han är nöjets Gud en ftund han glömmer bårt;
Mcn ack, för vefldens fred, bans glömfka är för kört!
Haa tili fördubblad hämd ur fin förvirring vaknar,
Och fprittcr haltigt tili när lian fin båge laknar:
Likfom en vädcrfläkt han öfver vattnet faf,
Och blott ett flammig-t blåfs han nu tili vapen har.
I Kärlcks - Gudcns hand den grymma faklan fprskaf,
Och tufend gniilor rc'n han öfver kallan fkakar;
Nar Aitrilld delta gjort, med hait han flyr iin kos;
Hvar gniita, fom förllrös, förvandlas i en ros.
Han ger ett glädjc - Ikri, och träffar ltraxt lin båga,
©ck Hjidt i vattnet* djup fer fina gnifttr Hga,

Caiail-



8 Atis och Camilla.
Camilla värnlös jir, hon ftnakar ren ett väl ,

£om hemligt vällde tar i Hermes öpprta Ijiil.
Otaf en okänd krafft Camilla gripen blifver;
Ilon andtlig källans fköt med faknad ofvergifver,
Och lik en Gudamagt ur bölljan iliger opp,
I hvita linnen fvept, la rena fom defs kropp;
Hon fin a mörka hår racd hand och rofor binder,
Hvars färgor måla fig fä hvita fom defs kinder.
I en f| menlös drägt hon fram til lumien gär,
£om en förnyad prakt, af hennes ankomft, fär.



ATIS och CAMILLA,

AND RA SÄNGEN.

Men fnart mcd lätta fteg lion upp för högden hinncrj
Där, i en helgad fkog, Gudinnans rökverk brinner.
Defe öga blir förtjuft, att kring om näjden fe,
Där ikogar, bärg och fällt en blandad mälning gc.
Hon fer en vicltträckt flod, lom glada ängar ikölljer;
Ibland fin ftullta gaag lian hakoin högder dölljer;
Men ftraxt hän itjäl fig fram att fanina om en öj
Nu åter, fpcgel- llk, hän vidgas tili en fjö ;

Slll, längftvid himla-bryn, hän minlkas tili en Itrimma,
Där fällten blekna bart nti en ljusbll dimma, <

Men Ögat räkar bar en mera liflig prakt;
Alit ler, allt gläder fig i denna hilla trakt.
På denna klarä Ällf, hvars yta vädren krufa,
Man fer en täflans ban, där fnälla bätar brufa,
Förbi en vasfig flrand dc ftinna fegel fly,
Med flöjters ljufva fpel, och under ärors gny,
Den tunge roddarns bröft af ärelyltnad gäfer,
När för defs fnabba köl den brutna bölljan fräfer,
Lik pilen i fin fart hän genom vattnet fkär ,

Och lycklig den, fom främft pä väta fälltet är.
Men haftigt itranden vins, man fer en idog fkara,
Som fängflat bölljans follk nti en rutig fnaraj

B Där



io Atis och Camilla.
Där äter vimlar fram en fri och forjlös hop.
Soin jordens fmkter bär med dans, och fäng, och rop.
En lycklig herdc-fklck naturens olkulld mälar,
Idan offi ar mjöllk och bär, i blomftcr - kronta Ikålar.
Man fer, att glädjen fjelf förljufvar herdens tid,
Dcfs rxkedom bcltär i helfa och i frid.
Du fdlla helfa, du, forn föds af bygdens nöjeh,
Du Kiritä urlprung är tili lekar och tili löjenl

Men dalen fynes re’n bcprydd med hundra talit j
En talrik mängd af follk betäeker defsa fällt.
Ett längfamt bullcr hurs, fom utan reda mumlar,
Likfom när dundrets vigg längt utur näjden tumlar,
Och blott ett brutet diin kring himla-brynen gärj
EH’ fom när hafvets våg mot tornina itranden flär.
Re’n ikaran famlad är, lom fig tili upbrätt gifver,
Och til Dianas lund i häftig fvallning drifverj
Sä pä de öppna fällt när vädrcts ilar rå,
Man fer den höga fäd i länga vågor gå.

Erämtt för en jägar-tråpp den unge Atis lyfer,
Den frihet och den ellei hän i fin uppfyn hyler,
En ljuflig blandning fär af ömhct och behag,
Och fkönhet tccknas här med djärfva pänfeldrag.
En fläckig Pantherhud hans lena kropp förvarar,
Där ungdoms fpädhet fig med manlig tlyrka pararj
Hans anlets glada färg en brunhet dfverfar,
Där folcns ftrålar lekt, och vädret fpelat har.
Uppi hans frilka kind fitt puipur blodet Itiinker;
Hans obcläckta halls af lilljans h\ilhtt blänkerj

E»
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En fhällt och reslig växt hans fkapnad vördad gör.
Än har ej Atis rönt de n krafft, fora hjärtat rör.
Soin kan en ljullig elld i unga ådror fprida;
Hän ofta ömhet känt, men blott för dem fom lida.
Hans kalla hjällte - brött ett otamt hjärta bär,
Och Atis hela fjäl uti hans ögon är.
Hans arm, vid fegrar van, när hän fin bäga fpänner,
Ej annan öfvermagt, än Gudars vällde känner.
Hau tili Dianas lund ett färat Lejon för;
Man fkogarnas tyran kring fällten ryta hör;
Defs villdhet tyglad är, defs raferi förfvinner;
En oförmögen hämd uti defs ögon brinner.
Med fradga, blod och dam det kädjan fölat har,
Och Atis i triumf litt grymma olfer drar;
De blanka Jägar-fpjut raot folen lig förgylla,
Och tulen feger- rop hörs himla hvallfvet fylla.

Nu flormas Tcrnplcts port af offer-fkarans här;
Camilla vifar fig, och allt förblindat är.
Den unge Atis blir förundrad och betagen,
Förtjufad och bcflört och in i ijiilen Hagen,
Hän gripes af en magt, fom ali hans vördnad drar;
Det är dcn förlta gång hän nånfm bäfvat har.
Hans lugn, hans fpättlka kölld, allt i en hali förfvinner;
Hän Gudars Majeltät uti Camilla finner;
Ett enda ögnablick hans fjäl förvirrat har,
Och för Diana Ijelf hän denna Nymfen tar:
"Gudinna, ropar hän, fom fkyddar desiä trakter,
”Ditt rum lär vara främlt bland alla himla-magter;
”Ty re’n jag tillber dig, förr’n jag din dyrkan lär;

B 2 ”Jag



12 Atis och Camilla.
”Jag känner, att «lin thron i allas hjärtan är.
Hau tyltnar; lina knän hau för Camilla böjcr;
Tili fin Guddomlighet hän lina händcr höjer;
Hans anda, fom förtärs, i TU ckar briltcr ut;
När på hans villodrift Camilla gör ett ilut.
”,Jag blott en dödlig är, hon fvarar .hd: förfärad,
”Hur kan en Guda-magt, fom är kring verbien ärnd,
"Som dagens ljus med fig i fielfva mörkret för,
”En ödmjuk Ikapnad ha, lom tili en männlka hör ?

”Sä fnart Diana fyns naturen hapen bäfvar - -
-

Hon ville fäga mer, men hennes ttämma fväfvar;
Det ord hon afvar frani pi hennes läppar dör;
Ty hon har Atis (ett, hän hennes öde gör. '

Uti ett mciilöft brölt, loni dyg och cmhet röra,
Där ingen tanke ges, fom Änglar ej mä höra,
Den förila clld fom tär.ds llraxt griper fjälen *an;
Förnuftet ftrider ej, det hvarken vill eli’ kan.
Camilla vet rj af, att hennes hjärta brinner;
Dcfs ögon Atis fe , och tanken Atis finner;
Hon redan glömmer allt, fom intet Atis är;
Och re’n ett evigt fär hon i litt hjärta bär.

Men Atis medlertid, föm ur en dvala, vaknar.
Hän letar efter lig, och ali lin ftyrka faknar;
lian fer, att hän, förbytt, ett annat väfond har;
Naturen, för hans fyn, en annan ikapnad tar.

Du Högfta Magt! fad’ hän, är det jag fer Camilla?
”Man i ditt mäflerverk fig lättlig kan förvilla:
”Dig nägon ining vifst, v sd hcnne.s Ikapping, dref;
’Du aumat det tili Gud, forn fen en dödlig blef.

När
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NHr Atls dettn fagt, hän bårt med trängflcn fölljer,

Och frän Camilla rycks, fom fig i Tcniplet dölljer.
Dianaa lund af follk och ofFer uppfylld är;
Och vädret deras hön upp tili Gudinnan bar.
Sin oro Atis vill bland allmän fröjd föfvilla ;

Tili himlen ögat lyfts, och tanken tili Camilla.
Den fuck fom pullaa fram ej tili Gudinnan hör;
Hon ali hans vördnad har, men hon ej hjärtat rör.
Hän ändtlig, full af nit, tili hennes alltar träder.
"Diana ropar hän, fom talit och lundar gläder,
”Som tredar Ikogens lugn, och Jägar-pilen ftyr,
”Ho 3 dig har kylkhet fkygd, och olkulld tili d ; g flyt,
”Jag dig en fånge för, loin dina parker harjat;
”Jag Ikogens villda kung i minä nät har fnärjat.
"Min hand, fom offret för, har ali fin olkulld quarj
”Ty blott med villdjurs blod jag jorden fär at har.
"Jag i min djärfhet blott en en enda bön vill vågas
”Gör at mitt hjärta blir fä lyckligt fom min bäga!

Knappt lycktas desfa ord, förr'n folcn blir betlickt;
En dimrria ffiger upp , och hopcn blir förfkräckt.
Pä himlen fynas mäin, fom fvarta bärg, lig fläcka,
Och, med ett häftigt fus, fig öfver Templet fkäcka.
Snart brilta deras Iköt, och floder ftrömma ner;
De tätä allmars fkjul en fåfäng tillflygt ger;
Ty deras flagna löf med forsfens brusning föllja,
Hvara hvirflar löpa fram, och hela lunden Iköllja.
Den klara Alltar clld, fom fram ur röken bröt,
Och, genom öppna hvallf, tili himlen vågvis Ilot,
Nu kaftas haftigt neel, och fig mot jorden Hacker:

B 3 Kric
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' Kring lumien alkan fprids, och alla offren täckcr;
Ur mörkret gär en roll, fom ropar: ”Atis hör!

”En annan Gud, än jag, ditt hjärtas lycka gör;
”Du ej ditt öde vet, du tili din ofärd haftar;

’Din dyrkan retar inig, ditt offer jag förkaltar.

Alit bäfvar, alla fly, men Atis llannar quar,
”Gudinna, ropar hän, fom tnan förtörnat har,
”Jag for du vredgad är, men ,intet brott jagkanner,
”Din hämd fprfölljer blott de fvarta laftens vänner,
”För dem är fruktan gjord, men Cnnes lugn för mig.
Sä fnart hän delta fagt, les elldcn tända lig.

Ui Templet Atis gur, och där fin fällhet lämnar;
Fönxndrad, tankfull, llum, hän vet ej hvad hän ämnar,
Idan ryfer för den elld, fom hän i ikötet bar,
Dels verkan kanner hän; fördolld defs orfak är.
Hän eftev fred och hign i mörka kulor Ictar,
Och tror, att dagens ljus hans oro mera retar;
Men mörkret mera ikygd at Atis plåga ger,
Och, hau Camillas billd pä löf och klippor fer.
Ibland kring ikog och fällt hän flyr och villfe Iväfvar ;

Men för hans hvasfa fpjut ej björnen mera bäfvar.
Hans koger uttömt är, och flänger mot hans bröft ;

Hans hundar forjsna gä och kanna ej hans rölt,
När ändtlig hjärtats tyngd naturen öfverhopar,
Med en förfvagad roll tili llut hän ändtlig ropar:
”Ack grymme Kärles- Gud! jag börjar kanna dig!
”Sä är det dä din elld, fom har förlorat mig?
’’Och du Camilla, du, fom förll har väckt min läga,

'>’Du
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*’Dli lefver uti Fred, du vet ej af min plåga.
’”Mon himlen alldrig vill, att du min fällhet gör ?

”Nej Atis ! vet du ej hon tili Diana hör ?

”Ack! om defs rena bröft den minita ömhet fattar:
”Jag denna ömhet mer, an verldens throner, fkattar.
”Jag är ju naftan Gud, om jag defs hjärta rör!
”Mcn Atis, du är blind! Hou tili Diana hör.

”Jag vet Catnillas fyn min plåga endaft öker,
’Mcn i iitt eget qual fin lindring hjärtat föker.

*’Jag ville fe och dö - - - rnitt öde det begär.
”Mcn Atis! bar du glömt hvars Nymf Camilla är ?

Med fådant forjligt rop lian alla näjder fyller,
När dagens klara bläfs naturens fköt förgyller.
Ngr nattens tyfta Gud på Hilla fleuggan far,
Hans klagan vaknar upp, och nya krafter tar.

Camilla medlertid ett dylikt öde röner;
Förllörd, hon gjuter ut tili himlen lina böner.
Faft Doris är defs tröft, likväl hon Doris flyrj
Hon ända tili fig Ijclf och lina tankar Ikyr.
Hon ftändigt enfam går fin ledsnad att förtjufa,
Där vattnen ikumma fig, och under lindar lufa.
Naturen fåfängt där fin fägring fprider kring,
Nar hjärtat är förtryekt det finakar ingen tingi
Hon ändtlig brilter ut och på fif öde klagar:
JMm gladje flygtat har i minä förlla dagar.”Om nöjet dödas Jknll, förrin älldren det förfiir,

"Atk
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”Ack hvarför har jag känt hvad fred och nöje är ?

”Ack huru fallt och nöjdt dcri Nymfens dagar linna,
”Som kan, uti lig fjelf, fin Itörha tillflygt finua,
”Hos dcn cj hjärtats ibrj förvirrar dcfs förnuft,
”Hou andas glädjsn in med märgonroduans luft,
”Naturen ttändigt ler och hennes Ijäl förnöjcr,
”När verlden för min fyn blott forj och mörker röjer,
”Mitt hjärta förr fä lungt, fom hilla kallan var;
”Mcn ack! nu har jag blott mitt lugn i nurmet quar,
”Hvad har jag himlen gjort, at hän mig få förfölljcr?
”Mon tro det kärlek är, fom detta bröftet dölljer i
”]ag ällika 1 . . , ncj, min dygd mig än förfvara vill ,

”Är jag cj ufcl nog at vara brottilig tili ?

”Min lefnad offrad är tili ikogarnas Gudinna;
”När ällika fr en lait, hur kan mitt hjärta brinna?
>’Dia: a. lät mig dö förr än jag blir få fvag;
J ’Men , iir Naturen ej fä helig fom din lag‘?
’’Ack kärlek, fortfor hon, och rylle vid dc orden,
”Du borde nöjen ha, fom kunde trölta jorden.
Hon lyltnar, vädrets fart förlkingrar hennes röh,
Mcn iinärtan llannar quar och näres i dcfs brölt.
Det är cj mer den Nymf, fom allas ögon glädde,
Da med en Guda - glans hon fram til Templet trädde,
Det är en plågad Nymf, fom ingen lifa fär,
Förltörd utaf dcn Itorm i hennes hjärta rär.
Liklä en präktig ftrand af lika blomlter lyfcr.
Och hela värens glans uti litt Ikötc hyfer ;

I klara bölljans lugn hvar blomma fjieglad är,
Men fnart en villd Orcan, fom vädrets vingar bär,
Med brak och ålkcdån igenom mäkien brytor;

Hau
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Hm ictnr hafvet »pp, den hätlka vågcn ryter,
Och, likt et mörkgrönt bärg, ur afgrund vliJltrar opp,
(Jti et fkuminigt fall hän liörlas i titt lopp,
Dcls f.irfs, fom vidar fig, kring hela näjdcn flddcr,
Och ali Nafurens fröjd uli en hait föröden

ATIS



ATIS och CAMILLA.

TREDJE SÄNGEN.
Vid roten af en Allin, fom flogs af Ällfvens väg,
Camilla, full med forj, ined matta kraffter lag.
Hon kiinde intet mer den fvalka flodcn dclte,
£)är hän i flingrig bugt mot blanka ftenar Ipeltc.
Mcn fnart dcf.s qvafda fjäl blef ur fin dvala väckt,
Ty af ett häftigt färl hon haltigl blef fcrlkräckt.
På llodens andra ftrand, fom ut mot bugten fkjuter,
Dar i ett fplttligt näs en gräsrik äng fig fluter,
Hon fer en väfnlös flåck af Ikrämda hindar fly.
Soin männlkans öfvervålld och hennes grymhet iky.
Mcn ingen klyfta fins, fom rainfta tillflygt gifver;
En villdfint Jägar-tropp ciem fram pii fälltet drifver;
Faft, i fitt fnabba lopp, de vädren gä förbi.
De däck et ömkligt rof för morde - pilen bli.
Hän hviner i fin far , och hinden genombärar.
Hän törftar cfler blod, och Hiller när hau lärar.
Det flagna Djuret re'n på flranden utfträckt är,
£om pä ett offcr- bord dcfs lemmar fpritta där;
Uppå et fölat grus fes varma blodet röka,
Och lifvet dunltar ut, att hämd hos himlen föka.
En cnda fårad hind, fom flyr en mordilk ftrand,
I floden kaftar fig, och föker hinna land.
Hon uppå bölljans rygg en blodig fåra drager,
Och tili Camilla* Allm hon fill fin tillflygt tager;

Hon
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Hon ömkligt fläpar fig tili denna Nymfcns fot,
Och mcd ett klagofkri hon likfom ber om bot.
En fädan forjlig fyn Camillaa tärar väcker;
Tili denna hindens hjällp hoi; fina händer (träckerj
Hon fmekar detta djur, hon det i famnen tar,
Och, med en bårtvänd fyn, ur fåret pilcn drar,
Hon flöjan löfer upp och den i llycken rifver:
Att hämma blodets färfs, fom fratn ur lidan drifver;
Men fåfängt, ali defs hjällp cj djurets räddning gör.
Det’llickar Nymfens hand, det fuckar och det dör.

Camilla detta fer med ömkan och med plaga;
rlur fändant välld kan Ike, hon tyekes himlen fräga.
”Du täcka djur, fad’ hon, hvad har du männfkan gjorl*
”Har väl din mcnlöshet defs grymhet väeka hort?
”Du hårda Jägar- träpp, fom dig i mord förnöjer!
”Ja! det är Atis vifst, fom här fin villdhet röjer !

”Ack Ufla! det var jag, fom nällan färdig var,
’Att ällfka en tyran, fom fådant hjärla har!

”Hvem hade kunnat tro, at hän den grymhet hylle,
”När dåck fä myeket ömt uti hans ögon lyile ?

”Hor lycklig är jag ej, fom fått lians villdhet fc ?

”Jag llcall ej ömhct mer, men hat åt Atis ge.'v

Camilla blef bellört fä fnart hon detta fade ,

Ty hjärtat ingen del i detta uppfåt hade.

När Atis, medlertid, vid ftranden forjllgt går.
Hän hör Camillaa roll, och lif och glädje fär:
”1 Gudar, ropar hän, nu får jag fc Camilla!
”Defs enda ögnakalt kan hjärtats oro (lilla.

C 2 "Del
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”Det blir det fifta väl, loin hiinlen unnar mjg *

Nar Atis detla fagt hän varfamt nallkar lig.
Camilla ropar llraxt: "Barbar, fom mig förfolljcr,
1 Och cj dia villdheT mcr i ödcraarker ch lljer !

”Du födcs blott fil mord! f e detta arina djur,N
”Som mälte olfras upp för en få villd natur.
”Gå evigt från min fyn ! - - - Sä fnart hon detta lycktai-,
Hon til Dianaa Lund med haft från Atis flygtar.
Hon däck tillbaka ler, ty hjärtat häftigt flär,
Och ångrcn fölljer med nti Camillaa fpår.

Men Atis, utan mål, förvirrad osh betagen,
Blef, utaf desfa ord, fom af en ljungeld Hagen.
Tili flutj med ömklig ruft, hän detta utrop ger:
"Camilla hatar mig, jag bör cj lefva mcr.

Rc’n dagens matta bläfs i tjäeka mainen iläcktcs,
Och himlens dunkla hvallf af nattens fidlar täcktes.
Ej nägon ftjärna fågs, loin ljus ät Atis bar;
Ock mörkret lika grymt med Hans förtvillan var.
Att lyckta här litt lii' hän nu med ifver haftar,
Och, från en klippas höjd, lig ned ät tloden kaftar;
Men Aftrilld, fom förfkräckt vid Atis fara var,
Straxt racd en hjållpfam flygt ur Fröjas armar far;
Förvandlad i en Rönn, hän lig i branten rotar,
Och Atis fvära fall med fin a grenar motar;
Straxt tändas tnfcn bläfs, fom ly la fälltcn opp,
Och in i Atis. fjäl en Ijnflig känfla lopp.
Hän fäg en verld af fällk, fom jorden dfvertäckte,
Och tili en präktig högd bcgärligt händren räckte.

pa
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Pä elettä glada bärg en ftrålig byggnad ISg, ■

Det Hnppets Tempel var, fom hopen glindra fäg.
Alit flrötnmar haltigt fram, men fnart tillbaka drifver*
Man, i ett villdjurs hamn, Fihtviflun varfe blifver,
Som, Straxt vid hoppets bärg, fin kala ingräft bar,
Och grufligt Ikakar där dc kädjor, fom hän drar:
Men i defs grolva nät hän mägter fä bedraga.
De lialta, lyckligt vis, en ljufiig omväg taga.
I jordens mörka fköt cj fins den niinfta vrä,
Dit ickc Jloppcts Gnd kan med defs fträlcr na.
En lätt, men flipprig väg tili detta Tempel leder;
Man haftigt löper fram, och hafligt flintcr neder;
Men, i ett ögnablick, ur fallet refes opp,
I famtna ögnablick man fortfar i fitt lopp
Men när tili Tcmplets port de glada fläckar hinna.
De tulen billdcr fe i gylldne fkyar brinna:
Förtjusning omgcr dem, allt vill för ögat le ;

De. gripa eflcr allt, och äga hvad dc fc.
Det Halita Teniplct rc’n likfom en kasit- ellei prälar,
Det fpringer upp i fkyn i tufcn klara ftrålar,
I ljusbiä Itjiirnor fen det långfamt rägnar ner,
Straxt Templet i fin prakt man äter upphögt fcr.
Uppå en bräeklig Thron, fom ingen grundval äger.
Det glada Hoppets Gud i ftändig fvigtning väger;
Ett tunt, men dimmigt mäin hän kring fitt hufvud har.
En hcmlig oro där i tufcn Ikiften far.
Men Gudens fkarpa fyn ftraxt genom mälnct tränger,
Där pi en hviifvcl träd den klara fpegcl fvänger,
I hvilken mälar fig allt hvad fom bjärtat vill.
Att denna fpegel fc hvar dödlig ftormar til.

C 3 Men
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Men ingcn redig billd det glada ögat finner,
I fpegelns hvirfvelgäng defs tydlighet förfvinner.
Men, faft dcfs falllka glas en Hympad mälning bar,
Idan alla ullas trult och verldens lila är.

Som lifvets llörfta Ikatt dc desfa billder gömma,
Och, mitt i fmärtans Iköt, de Itörlta plågor glömm»,
Hvad hjärtat redan bar, det intet fmaka vill,
Vär framtfd nyttjas blott, förr än hän blifvit tili.

Den fena älldren hit, i dödens fälllkap, vandrar.
Hän uti fpeglen fcr, dcfs fkapnad lig förandrar,
Defs nakna ben bekläd’s, fom aro utan märg,
Defs anlet fylles opp af frilkhct, mod och färg.

Hit manna - älldren går, och uti fpegeln Ikädarj
Hän honom evigt namu och verldens dyrkan bädar;
Alit viker for det mod, fom i hans hjärta rär,
Än mer, hän tror lig fe en evighet af är.

En yngling fpringer fram och uppå fpegeln pckar,
Hän tror lig räka där blott kärlek, fröjd och lekar.

De blyga Nymfers flack tili fpeglen lig bege,
Att evig trohet där med evig fkönhet fe.

Dit Atis, full af forj, med hopen äfven ftöter,
Hän kaftar ögat fram, och llraxt Camilla möter;
Uti en halli g Ikymt hän henne blidkad fer ;

Uti en annan Ikymt hon rc’n gudomligt ler;
Hän ville Ikada mer, men allt i hali förfvinncr,

Och



Och lian Dianaa lund vid dagens gryning finner,

I denna hqlga lund Cateilla (röltlös var,
Och Atis oflculld re’n för hennes tanka far:
Hon repar upp de ord, loni hän i Templet fade
Att hän med incnlöll blod ej jorden fölat liade.
”Jag ufla, ropar hon, fotn Atis få bemött!
"Vid minä ftränga ord hans hjärta läkert blött;
"Naturcn i hans Ijäl tj minfta villdhet gutit:
"Jag enfam är ja gryin, jag har mot oikulld brutit;
"Ack hvad jag värit Mrd! Ack hvad jag värit blind j

"Jag några tårar fåg, fom rann utför defs kind.
•"Hvi har jag med min hand ej tarkat desfa tarar?
"Mitt fel förlorar mig, och in i hjärtat fårar.
Camillas gråt tili flut defs andedragt förtar;
Att Atis blidkad fe hon dåck en aning har.

Tre gänger ljufets Gud fitt lopp kring verbien lycktat,
Och för defs klara vagn tre gångor merkret flygtat.
Sen Atis i fitt lopp frän männlkor vikit har;
Hän tili Dianas lund fin kofa ändlig tar.
Hän där Camilla fer, men grant iin läga dölljer,
Hans tunga bunden är, men ögat henne fölljcr ;

Hvar Nymf kan lättlig fe, att hän förtviflad är,
Men ingen gtsfa kan hvad forj hans hjärta tär.

Hän fvälljer ner fin gråt och lina händer vrider:
"Hvad Ikada, fade de, att denna yngling lider !

"Tör hända, att hän milt en Far, en Mor, en Van?
Camilla enfam är, fom kanner allt igän.
Hon blygfamt om hans qual, med Ängla-ätbörd, frågar;
Hans Ijäl förvirrad blir 3 och hela bloclct lågar;
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Men ty(lna’n fegrar däck, hon endalt fär tili fvar,
Att hän en ulling är, fom himlcns vrede drar.

Ka fnart fom verldens blåfs vid öfterns portar brinner,
Uti Dianas luud hvar dag man Atis finner,
Hans plåga föder fig och i?äxer Itändigt diir;
Camilla miirker grant hur högt hon älllkad är

Hon tröftlös hacle dött, om cj hans hjärta brunnlt;
Hon nu fortv itla d är, att hon hans hjärta vunnit.
Hon föker efter kölld, den hon ej finna vill,
Och ville glömma bärt, att Atis värit tili.
Defs finne fylles upp af glädje och af fafa,
Fait Fröjas hlgor re’n i hennes iköte rafa.
Ilon däck Dianas hämd för fina ögon har,
Och ifrän Atis fyn hon iig i Ikuggan drar;
Men ftraxt hon glömmer fig, och efter honom föker;
Och när hon Atis fer, haa hennes fruktan öker.
Hän är fä full af forj, att hän ju (röllas bör:
Mon väl ett vänligt ord Diana vredgad gör ?

Hon talar honom tili, men i fin fjäl förlkräckes,
Och tror att himlens hämd af detta ordet väekes.

F-n dag, da Atis här Camilla enfam fer.
Hän af en villdfam drift för henne fallor ner:
"Camilla, fade hän, om himlcn ftraxt mig mördar,
"Om än jag miftor det jag mäft jorden vördar;
"Min plåga brifter ut, mitt brott du veta bör,
"Jag kan ej tiga mer, jag ällfkar och jag dör!
Camilla ändtlig hör hvad hennes fjäl bcfarar;
Hon drifs af famma välld, och under grät hon fvarar:

"Du
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”Dn ej den cnda är, fom detta brott begär!
”Men alle, Ry de mm där fom Diana rär.
Vid desfa liitä ord defs förra fafa väckes;
Ilon tyftnar, och defs kind af haftig blekhet täckes.

Af detta Ijnfva tai får Atis nagot hopp
Och för hans förjsna fyn tycks verlden klarna, opp.
Hän yågar, dåck ej trp, att hän kan älllkad vara:
Den lyckan är för llor, att niot hans öde fvara;
Sa, när en mäiinfka hyfs från drömmar vaknat har,
I hvilka hou ett rof för plågo-andar var.
Kari hjärtat ej i hait fin förra fafa glömma;
Det ej fin frällsning tror, men frucktar äter drömma.
Så var med Atis ock, hän däckvtil Nymfen går,
Hans låga yttrad är, hän mera utbrott får.
''Camilla, fade hän, jag din bcfalhung fölljer,
”Men, från Dianas hämd, i Daphnis lund mig dölljer:
”Ack lät i denna lund mig endatt räka dig!
”Ack lät mitt hjärta där fä en gäng öppna lig !

”Jag gärna len mitt qual i cvig tylthet lämnar ;

”Men jag vid hiinlen fvär, fom brutna eder hämnar.
”Att om du denna gång min bön ej höra vill,

'Skall, innan dagens flut, ej Atis vara tili.

Camilla fvarar ej, defs itränga blygfel vinner;
Men hon ett grymt bellut i Atis ögon finner.
Hän ur Dianäs Ikog en bitter uppfyn bär.
Camilla känner mi, att hon förlorad är.
Defs Plikt med Atis Ed för hennes tankar fväfvar;
Hon fer at Daphnis lund, och tufen gångor bäfvar;

D Hon
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Hon fattar ett beflut, och ftraxt ett annat tarj
Nu fyns hon hattigt fly, och nu hon Itannar quar,
An lättas hcnnes fteg, än bli defs föttcr tunga,
An fer hon Atis dö, och iin Diana Ijunga.
Defs ötnhct dåck tili flut tili lunden henne drar;
Hui kan tnan vara härd, när aran ett hjiirta liar?

ATIS
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FJÅRDE SÄNGEN.

"Viti fotcn af et bärg, fpm ftäds af mainen hölljcs,
Men hvars förmätna fpits för folen alldrig dölljcs.
Imellän brott af bärg, där klippan klippor bär.
En mörk och bärlgömd lund ät tylthet helgad är.
Man under granars hvallf en evig fvalka finner;
Man fer en flygtig bäck, fom klagar och förfvinner,
Sen kring en måsfig mark hän allt fitt fillfver ILäukU
I denna tyfla dal har hvilan Ijelf fig fdnkt.
Har rör fig intet djur, och Inga fäglajf fjungaj
Man itundom lågor fer, fom utur mainen Ijunga,
Men utan dän och brak i fkyn fin väg de ta,
Och vällanvädret fjelf törs knappt fin anda dra,
Här röjes intet fpår, här inga hjprdar beta,
Dc fly frän denna ort när de fin föda leta.
Pä bärgets inrc brant ett båftglömt Tcmpcl är,
Där ingen offra törs, dit ingen rökvärk bär.
Sen unge Daphnis där, förtviflad och betagen
Erän klippan ftorrte fig, att alldrig mer fe dagen.
Det fägs, en vredgad Gud om detta Tcmpel rår,
Att itundom klagorop ur jordens fköte gär,
Att Itraxt vid dagens flut les forjsna fkuggor vandra,
Soin upp ät Himlen fe, och pl fitt öde klandra.

D 2 Xio
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Tili desiä tomma mm Camilla fig bcgcr.

Elon darrar, licnnes knan tili marken ijunka ner;
Defs Irjalla hr beftört, hon nu fin djavfhet laftar:
När Alis vifar fig, och för defs knhn fig kaflar.
Mcn af en hemlig Jkräck lion llraxt tillbaka rycks t
Ty hela lunden rörs, och jorden darra tyoks.,
Men denna fafa fnart nr hennes Ijäl förlVinner.
En häftig kärlck llraxt ali fmektan öfvervinner.
”Min Atis, fade hon, hvad gör jag cj för dig?
”Jag vifst förniyeket gjort? Syär att du alllkar mig!

"Camilla! himlen vet, att jag ej lärt bedraga.,
"För den en ed behöfs ä eder alltlbr fvaga;
"Min kärlck brifter ut, mitt hjärta Kr bekaut, '

”Dct fager hvad det hr, och hvad det hr, hr fani
"För dig det anclas blott, för dig det förll har bmnnit;
"Den tul jag dig cj fett i mörker har förfvunnit,
”Åt ledsnad offrats upp och tomma tidsfördrif.
"Dep tid jag dig ej fer bör räknas frän mitt lif.
"Förutan dig vär loi mig ingen glhdjc badar;
"Den jord jag trampar på, den verld mitt öga Ikådar,
”Är blott en ödemark, fom forjligt kringger mig ;

"Men blir en himmel llraxt, fä fnart du vifar dig.
"Min lycka hr en dröm, och fnart jag nödgas vakna;
"Jag alldrig bort dig le, eli’ alldrig bort dig fakna.
"Imellän ondt och ljuft jag ligcr intet vai,
”Men ömfom hr ett rof för vhlluft och för dual.
"Jag liingtar vara fri, när fig min pläga öker;
"Mcn hatar likafullt den frihet, fom jag föker;
"Jag vet cj hvad jag vill, ty hjärtat mig bedrar,

”Ja g
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"Jag ville ha mitt lugn och ali min kärlek quar,
”Ett ögnakalt af dig kan blod och Ijäl förvilla.
"Jag känner mig cj Ijclf, jag känner blott Camilla ;

"Jag letar efler dig i allt hvad jag bcgär;
”Mitt väfcnd’ är förtjuft, det idel känfla är.

”Min Ijäl tycks fly frän tmig, och jag fä elin tillbaka,
"Camilla kunde du en gång min ömhet fmaka,
”)ag ville lämna dig det nöje kärlek har.

'Behålla blott för mig defs tväng och plägor quar;
'Jag cj begära kan, att himlen mig ikall fpara;

”Men du, du är ju lödd att verldens glädjc vara,
”Uti ditt brölt likväl en hemlig oro rär;
"Du fer jag ville do, att fpara dig en tår;
"Hvad är det da för ondt, fom plägar min Camilla?
"Kan ej din Atis fä den famma oron hilla ?

"Kan nagon tvillan än i fjälcn vara quar?
"Nej Gudamagtcn Ijclf, fom hjärtat Ikapat har,
"Som med ett enda ord Naturen kan förltöra;
"Hän oförmögen är min elld tili intet göra,
” jag känner jag förgäs den ftund hän ökar fig.
"Camilla far jag fro, att du la ällfkar mig*

Camillas hela Ijal vid denna frågan bäfvar,
Men allt hvad Atis lägt för hennes tanka fväfvar.
Hans kärlek och hans tai, fom utan kånller är;
Den fanniilg och det Ijus hans rena uppfyn bar;
Hans fuck, hans omina röh, fom in i Ijälcn färar,
Hans ungdom, hans behag, hans fmektan, och hans tärar;
Allt i Camillas Ijäl en välldfam veikan gör,
Hon kan cj flu emot den magt fom tienne lör.

D 3 Defs
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Defs blyga ögnakait fig ned tili joiden lanka.
Ilon ändtlig ropar ut hvad hjärtat knappt törs tanka:
"Gudinna, hvilkens lag jag i mitt hjärta bär,
”Jag faknar ali din hjällp, din Nymf förlorad är!
"Jag kan ej mer än dö om mig din hämd förfölljer,
"Jag tulen gängor dör om jag min kärlek dölljcr,
"Min Alia, jag dig nu för lilla gängen fer,
"Farväl, jag älllkar dig, bcgär cj veta mer.

”Nej grymma, fvararban, du alldrig kärlek kändej
”Du endaft i mitt brölt en afgmnds läga lande,
"Du flyr ifrän min fyn, dä dp mig lyckjig fer;
"Du tror du älllkar tnig, peh dp mig döden ger.

”Du blindc, fvararhon, hvad gdgnar mig min läga?
"Min kärlek fäfäng är om du ej vet min pläga,
"Jag cnfam känner dä hur högt jag älllkar dig;
”Och linncr inga ord att kumia yttra mig,
"Ach himmeli <lu fom tändt den läga fom mig bränner,
"Ack Ikapa ock ett fpråk, fom föger hvad jag känner',
”Ell’ bar din Allmagt ej åt Atis kunnat ge,
”Att läfa i min fjal, och hela hjärtat fe v
”Ack grymme, har du glömt hvad jag för din Ikulld lider?
"Hvad tväng jagundergarf hur mot mig fjclf jagftrider?
"Hur jag mitt ljufva lugn at dig har offrat opp£
"Jag enfam fkppad är att lefva utan hppp,
"Jag hör Diana tili, jag fär dig alldrig äga;
"Jag borde fruckta lläds att dig för myeket liiga;
”Mtn tungan röjer allt, fom ltdr i hennes magt,
"Och hjärtat fäger mig, att hon för fitet fagt,

y'H
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J’Ja S ve* ingen kanit, jag röjer fritt min låga.
“Hur kan man hjärta ka, det fom man ällfkar pläga?
”Om blott den minlta köllcl jag vift i minfta ord,
”Mitt famvel aggar mig likfom jag gjort ett mörd.
“Min Atis, fer du ej hvad i min uppfyn lyfcr '{

”Nej, mcd fä mycket ömt, fom detla hjartat kyfer,
“Ej nägon ällfka kan, och ingen ällfkat bar.
“Mitt väfend hör dig tili, jag äger intet qiiar.
"Krhig alit hvad ögat fer din välnad för mig fvafvar.
"Jag tryckes af ett ondt, fom mot min fällhet lträfvar,
"Jag vet du ällfkar mig, jag vet du ej bedrar,
"Men darrar likafullt, {'alt jag ditt hjärta har.
"Jag äger dig ej nog, en frucktan mig bcdröfvar:
"Jag riids att hvad jag fer, från mig min Atis röfvar.
"I denna tyfta dal, fom nordens ltormar fpar,
"Jag faknar alit mitt lugn, och ingen trygghct har.
"Hvart ord du fäger mig i fjälen gladje väcker;
"Hvar tanke, fom jag gör, den famma glädjen fläckcr.
"Ifrån Dianas lund jag hör ett hämdefkri;
"Jag liir cj vara född att kunna lycklig bli.
"Hvar gång jag lkills från dig af fafa hjartat biiimer,
"Det tror det alldrig mer fin Atis återiinner;
”Jag ville ge mitt lif at få dig ftraxt igän.
“Min Atis, du är här, men oron varar än;
“Min anda dr förquafd, och minä kinder våta.
“Min önlkan uppfylld är: ack hvarför fkall jag gräfa?
“Jo, himlens ftränga hand, då hän min kanfla Halit a
“Har latt mig utom Itänd att nånfin kanna fällt,
“Men ödet fkulle fritt min oikidld fä förtrycka,
’’Om blott jag ägde raagt att göra Atis lyckn.

“Din
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”Dm lycka Ikullc bli den elld, fom mig förtär;
”Jag ville vara Gud, att fylla ditt bcgiir;
”Ej någon önlkan mer blef då i din förmåga;
”Din fiillhet Ikulle bli få evig, loin niin liiga.

F.n menlös rodnad fyns, få fnart hon dettä fagt;
Ilon lutar mot iin arm, den hon i gräict lagt,
Hon vänder bårt fin fyn, och {& iin bJygfcl dölljer.
Men ack! en olycks-Gud Cainilla bär förföli t.

Lu fvait ooh giOig orin, mcd merkblå ijäll biklidd,
Soin hernligt väfer fram, och klyfvcv gräfets biidd,
Kring hennes Kyitä htrlls fig liiular i en fnara;
Förjäfves hennoa rap de tOJHtna gråttor iv a ra,
Hait, med ett dödligt ftyng, det lköiia bröltet tär.
Den ufle A!is re'n af fala hallfdöd Sr,

Hän flyger llraxl tili hjällp ; men allt för fent hän hinuer,
Ty re’n Camilla* 1iir af giftet närs och brinner.
Hvfld gagnar Atis hiund¥•-Ffiiåäfttrs onnen dör,
Niir i en liclnad gåfig Camillas blod fig rör.
Ilon andan l.ingfamt drar, dels läppar blifva kalla,
Och re’n defs hufvud fyns mot hennes fköte falla.
Ucfs ömma kärlck däck åt heniie llyrka ger,
Hon glömmer bårt fig fjclf, och endall Atis fcr.
Hans plåga henne mer an dödfcus ångelt miidar;
”Du gråter , fade hon,' din forj mig duhbclt dödar!
”Ack himmeli fkall jag ock min Atis bane bli 2
”Det är det lilla prof utaf ditt tyrranlii;
”1 Gudar ! fom mitt lif få halligt ta’n tillbaka,
”Hvi har jag re’n få ung, 11 myeket ondt fåit fruaka?
”iSä lilet iilllka fätt, få litct Atis fett?

”Ar
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”Är detta då den lön, fom I ät ofkulld gett?
”Re’n fer jag för min fyn de mörka ikuggor fväfva j
”Naturcn ryfer vai, men hjärtat vet ej båfvaj
”Det endart vet utaf, att det är tili för dig ;

«Jag dör; men denna drift hän öfverlefver mig.
Vid dcsfa fifta ord hon nägra tärar gjuter,
Och ömt på Atis fer, och lina ögon fluter,
Sä Ikon fom Venus fjelf, hon blek och andlös lag,
Och döden blef beftört, då hän litt offcr fäg.

ATIS



ATIS och CAMILLA.

FEM T E SÄNGEN.
Förtviflad, Atis lig i hennes armar kallar;
Hän, i fitt raferi, de grymma Gudar lallar;

”Du orättvifa magt, fom oikulid la bedrar,
”Du har ej något ftraff för laft och ondlka quar!
"Nej, de fördömdas qual ej mot min pläga hinner.
Men, under detta rop, i tankan halfigt rinner,
Hur hän en läkekänfb af kloka. Pfyller (**) lärt
Att draga giftet ut, fom fig i färet tärt.
Idan ftraxt Camillaa bröft med heta liippar fugar,
Än ropar döden an, och iin hän himlen trugar.
Det fvarta giftet re’n ur färet dräppat har;
Men ack hvad gagnar det, när anden ej iir quar?
Än Atis intet lif och ingen kalilla finner.
Hans hjärta bäd’ af hopp, och af förtviflan brinner:
”Ach du förglömde Gud, fom ingen dyrkan har,
”llvars Tempel, ropar hän, i denna lund är quar,
*för. dig ikall alla dar ett helgat oiler talla,
"Om du Camillaa lif ur dödens fköt vill kalla.
”Ack Himmel Ikynda dig! din egen afbilld fe 1
”Kan du få myeket fkönt tili rof ät döden ge ?

Men
Cl) Ffylli voro ett Follkflag i Africn , fom ågdekdn-

[ien att vederqucckn tieni, fom blifvit flungne afnrmnr. Auguftus ville hetjånn fig af dem att före-kormun Cleopatras dåd.
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"Mcn fäfängt är mitt rop, mitt hopp vill mig förvilla,
"Jag cj den vältuft fick, att dö för min Camilla.
"Jag mi förtviflad gär de forjsna ikuggors ftig,
”Och ficlfva grafvens lugn kan intet lifa mig.
När Atis delta fagt, en bitter tyftnad fölljcr,
Hans timga ftelnad blir, lian? fyn en dimma hölljer,
Af klaga tröttad ut, hän uti vanmagt fänks,
Af fuckars vålld förqväfs, och uti tärar dränks.
Hvar andedrägt hän drar hans hjarta fönderrifver;
Men Inart hän britter ut med en fördubblad ifver:
"Diana frälls ett lif, fom kyfkhet ikydda bör!
"Du dröjer med din hjällp. och din Camilla dör.
"Den vreda himlen vill fitt mafterverk förgöra.
"Ack fms da ingen Gud, fom bönor kumia röra?

"Mitt hjarta dygdigt är, hvi hör ej himlen mig?
"Min liand i menlödt blod har alldrig fölat lig,
"En hämde- Gud likväl en plågo- ande fänder,
"Som i mitt ömma brött fin afgrunds- fakla tänder.

'Camilla, hör då du din Atis klago-ljudj
"Du ingen flödlig är, du är ju fjclf min Gud!
"Du min Gudomlighet! mon du dig cj förbarmar?
"|ag tillber dig ännu, faltän’ i dödens armnr;
"Af jorden du föiivan, ack vifa dig igän!
’Lät dina ögnn upp, och frälls din Atis än !

"En itund, ett ögnablick lät mig dig än fä ujuta;
"Jag känner döden re'n, och hjärtats pulfar Uuta.

Det ftränga ödet rörs af Atis klagorölt.
Re’n ftjäl fig anden fram uti Camillaa brött;
Tili hennes bleka kind en fkymt af rödnad hinner,

OchE 2
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Och blodets purpurforfs def: ftängcla vägar fmncr.
Defs bröft, dcfs fköna bröft, fom Atis läppar tryckt,
Där nu hans fifta fuck förvirras i fin flygt,
Nu börjar häfva fig, och Atis läppar bränner;
När hjärtat ällfkar rätt, det in i döden känncr;
Ty Atis förjsna fjäl, fom redan flygtig var,
Straxt llannar i fin fart och anden äterdrar.

Men Ufvets ftrålar re’n pä bägges ögon ftöta;
I’ä en gång öpnas de och ftraxt hvarannan möta.
Det är den ftörfta fkänk, fom himlen ofs kan ge,
Att fä med dagens ljus det fom man ällfkar fe.
Beftörtning, glädjefkri, och fuckar dem förvilla:
Man eadaft hör de ord: ”Min Atis! Min Camilla!’*
De tro ej hvad de fe , de fruckta fkilljas åt,
Och likfom fmällta bårt i -nöjcn och i grät.
Om deras fpäda lif de fina armar linda,
Att, om de dö pä nytt, lig in i döden binda.

Man ändtlig Atis hör ett fädant utrop ge:
"Camilla är det du, fom minä ögon fc ?

"Camilla, är det dig, fom jag i famrien trycker?
"Säg hvilken Gudamagt dig frän de döda rycker?
"Camilla, Icfvcr du? Och lefver du för mig?
"Ack fällhet! Guda- fröjd! jag börjar fmaka dig!
"Mitt hjärta är för fullt, det utaf glädje brifter ,

"Jag utaf vällufl der, och jag pä nytt dig miltcr.

Camilla, fom förquafd af häftig känfla var,
Af detta ljufva rop förnyad lifskrafft tar.

Kring
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Kring Atis lena halls lin mjuka nrm hon flutar,
Defs Iköna purpurkind mot Atis hufvud lutar,
Och likfom af ti g tjclf emot hans kinder förs.
Man fer hur hennes mund af Atis läppar rörs;
Defs brutna fuckar fig med Atis fuckar blanda,
Hon puftar famma lufft, och drager Atis anda.

Mcn fnart defs hjärta rum St hennes blygfel ger ;
Hon börjar fanfa fig, och haftigt öin fig fer.
Af hennes ögons ljus naturen fig förnyar,
Som nyfs var död och ftum, och täckt med forjeikyars
”Min Atis, ropar hon, mitt lif, mitt en da väl!
”Du gör mitt väfcnd nytt, och du rår om min tjäl!
”Uti de dodas land jag redan hadc flygtat,
”Och dagens fälla ljus för mig var evigt lycktat.
”1 (öckcn och i rök jag gomd ochinfvept var;
”Mcn Atis, jag din billd tili Ijelfva nfgrund bar.
”Min faknad Icfde än, jag min förtvitlan fölljdc;
"Milljoner ikuggor fågs, fom töknet öfvcrhölljde ,

”Förjäfves jag bland dcm din vålnad fökte opp,
"När tili Tartarens djnp jag fördes i mitt lopp ,

”Där mord och famvets agg i alla fjälar rafa,
”Där lländig dödskamp föds utaf en cvig fafa.
"Tartaren blef beltört fä fnart jag vifte mig ;

”Defs jämmer vid mitt qual lags likfom fakta fig,
s ’Ja, dc fördömdas hop, uti ett haf af lägor,
’’Af ömkan rördcs upp, och glömde lina plägor.
’’Mitt rop mot deras Ikri ett fafligt famljud gaf,
”Jag ville itörrta mig i denna pino- graf;
“Men för defs grymma fyallj en dunkel förlåt breddes.

E 3 ”Jag
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”Jag af en mägtig hand fräri lattcns boning leddes,
”Och fördcs tili de rum där dygd n hvilar lig.
”Mirt Atis, tänktc jag, här bör jag linna dig.
”Men fåfängt var mitt hopp, de Elifcifka parker
”Mig fyntes, utom dig, blott lorra ödentarker.
”Min välnad ökte ej de fHila dödas tai,
”Som, i en evig fred, förglömma lifvets qval;
”J»g eliläm, med min forj, i glädjens hemvill flriddc,
”Och fall ett himlaljus en allmän klarhet fpridde,
”Sä kringgafs däck mitt rnm utaf en töknig fky.
”Och för min förjsna hamn fågs alla Ikuggor fly.
”Förlkräckt, jag fökte mig för Gudars älyn gcimma;
”Jagdrack af glömfkans Hod, men kundc dig ej glömma;
”Din måtning fegerfull blef quar nti mitt bröft;
”Till Out man ropar mig, jag känner Atis röft.
”En haftig hvällfning fker, allt loin en duntt förlvinncr;
”Straxt öppnar lig min fyn, och det är dig jag finrier,
”Min Atis ! Du är Här, kan något felas mig;
”De Elifeilka fällt jag åtcr fer mcd dig
”Men hvilkcn haftig natt fitt morker kring ofs hvälfver,
”Ach öfvergif mig ej, ty bärgets gmndval Ikällfvcr

Knappt lycktas desfa ord, när frän de klara fällt,
Där dundrets Gud fin thron vid verldens polar ftällt.
En blidkad Gudamagt lig ned tili jorden fänkte.
Sora bars uppä en fky, där tulen ftjärnor blänkte;
Kring detta ljusblå main en ttr.llig mantel flöt.
Sora mot vär dunkla jord Saphirens färgor bröt
1 lufftcns vida fällt fågs Nordens flammor limma,
Och mcd ett fakta fus, i tufen fkiflcn ftrimma.

Det



Det var Diana Ijelf, forn uppenbarad blef;
Straxt tili Tartarens cljup hon raöikret åter dref.
Guddoriilighetens elld i hennes ögon lyfte;
Uti fitt kyfka fköt hon näd och llyrka hylle.
Naturen hapen blef vid denna Guda - fyn.
De ållderftegna trän, fom träuga genom ikyn^
Af vördnad böjde li,g ned tili de låga dalar.
Alit uti tyfthet fönk; Diana ändtlig talar:
"Camilla, fäger hon, jag ali din ofkulld fer,
"Och himlen är tillfreds, hän dig ät Atis ger.
"Din låga är fä ren, att hän Naturen hedrar;
"Att älllka är en drift, fom hjärtat ej förnedrar ;

"Jag känner ingen dygd, fom onaturlig är;
"Men fom min ftränga lag ett evigt tvång begär,
"Så lämnar jag dig fri där Afhillds rökverk brinner.
Sä Inart hon delta fagt hon uti fkyn förfvinner.

Straxt denna lund förbyts, ett präktigt fällt man fer.
De tjåcka granars hvallf i jorden fjunka ner;
Det mörka bärget fyns uti en rök förfvinna,
Och Kärleks - Gudens thron uti des rurn upprinna:
Midi i en Myrtenfkog hän redan upphöjd är,
Och blomflrens anda dit den glada Guden bar.
Hän far ur Atis iköt i famnen pä Camilla;
"Sen himlen, ropar hän, Er låga velat gilla,
"Båd kärlek och natur Er ta i fitt förfvar,
”Bäd kärlek och natur Ert hjärta dyrkat har.
"Jag helgar Eder nu, att offer åt mig bära;
”Er vällull är min tjänit, Er fällhet är min' ära.
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